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Avant‑propos 

 

     La peste ou grippe aviaire a déjà prouvé sa nature dangereuse 

en ravageant l'industrie d’élevage de volaille dans plusieurs 

pays. Elle peut également causer de sérieuses pertes 

économiques si les poules meurent en masse. En outre, elle a 

suscité une grande inquiétude suite à l'infection d'humains. C'est 

pour ces raisons que la peste aviaire doit être arrêtée. 

 

     Nous espérons que par le biais de cette histoire les 

informations données sur la grippe aviaire seront faciles à 

comprendre pour tous ceux qui la liront. Elle commence par 

expliquer les symptômes de cette maladie et propose ensuite une 

stratégie afin d’éviter toute épidémie. 

 

     Nous remercions SIL International. Nous apprécions 

beaucoup le fait que vous ayez publié ce livret car il permettra 

de mettre d’importantes informations sur la peste aviaire à la 

disposition de nos communautés et du grand public.  

 

Drh Indarto  

Chef de la Division des Maladies des Animaux 

Département de l'Élevage  

Province du Papoua, Indonésie 
 



Daa ta seke bà ǹ wari sabare dee: 
 

     Kɔɔku caambu yuŋinde tinkpan yontiya mii 
bù ǹ ko kɔɔsu dà ì yɔ ̃kpɛɛmma. Bu da sooki-di bu 
seke paatu  ǹ yuŋun kɔɔsu ka kpiirambi 
kpɛɛmma. Bu ǹ turi bu ǹ seke furina ǹ puke 
yiriba, maa tori bu ta seke yiriba kutire ǹ bɛ. 
Danda-di seke dà ta bibi sà ti dɔkiri dà kɔɔku 
caambu. 
 

     Ti tamaa sa sabare dee da seke yiriba ǹ won 
cekende dee ti ta tɔti kɔɔku caambu buu tori. 
Sabare dee ti tɔku maa ti tàn ta da maŋina dà 
bɛɛtu-di. De ì ti tɔku maa ti ta da basi sa kɔɔkun 
caam mbu ǹ ba yuŋuna. 
 

     Ti daariti SIL demba na yerika, maa bà ta 
yiirinde dà sabare sa de teetena ti demba na 
yiriba bà maasi bà maŋi daa bà ta we kɔɔku 
caambu. 
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     Yaaku konna kate yaa yomma ò ǹ ma maasi  
ò tiŋu demba na tiŋu wuro, ma ǹ cɔɔri bà bansu. 
Ò wa: « Bɛɛyontu-di yuŋinde bà tu booru kɔɔku 
yɔɔ̃ribu, bu ǹ ko kɔɔsu na taatada. » 



 
     « Kɔɔtuuriba na taata tuuriba, bà yontiba    
bɛi‑di bà ǹ bà takana dokotoro kpɛɛŋu. Carantu 
maa yoote-di sa dà bɛɛtu taute-di tinkpanya 
kutibu mii. Baa tu ta finte bà ǹ kpi na baa ta fɔ, 
bà kutire mɛɛ-di. » 
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     « Tiŋu mii, baa ta boti kɔɔbaa kpɛɛnya, bà ǹ 
seke dokotoroda ì ya cɔɔriti sɔɔtima. Yakisu 
dokotoroda ì kpɛkiri bà ì cɔɔtiri katiya mii, bà 
kan tàn ì ba seŋo yakitɔɔsu ǹ taka nɛɛ bɛɛtu ta 
yuŋi, bà ǹ pɔɔti suu tɛǹ ta ba bɛ, bà ǹ yɔk̃ɔ suu   
ta kpi. » 
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     Yaaku ǹ maasi ò daaso Yãabu ò wà: « N 
wombi sa o den kɔɔdaabu daaŋo-di sooki tɔɔba 
densu. N tamaa sa bɛɛtu ba findoo o cika. Maa 
tori bà ta bare nɛɛ cɛ su tàn ta waki sa bɛɛtu ǹ ba 
findina kɔɔ tɔɔsu. Kɔɔsu suu daaŋo ta waki 
kaariŋa, dà bɛɛtu koi-di yontisu. » 
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     Tiŋu wuro ǹ bibi ò wa: « Dà bɛɛtu tàn taute 
sima borika ǹ nu? »  Yaaku ǹ tuure ò wa :            
« Nɔnɔɔsu na kɔɔsu danda tàn-di tɔtire dà bɛɛtu 
yakitɔɔsu, na yiriba na daa den nɔɔre su ta da 
dundi. Dà ponde yini dà bɛɛtu maa ǹ tàn daŋi 
wee dɛɛŋu. » 
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     « Dà bɛɛtu tàn dɛbiri faaribu-di, tu ǹ findina 
yakisu na yiriba, tu tàn pite sa mɛɛbu-di, tu maa 
ǹ tàn ko yiro kasima. »  
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     Dà sɛki ǹ di Puuya demba biti bà ǹ kpari maa 
bà ta da basi bà pɛrina bà yiriba na bà kɔɔsu. 
Wuro ǹ bo kaatooma sa ba cookan bà yɛñ maa bà 
ta da basi bà kaurina bà yiriba na bà kɔɔsu. Bà  
sɛki ǹ cookan bà wa: « Ti da basi maa-di ti pɛrina 
ti tiŋu: 
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 Ti da maari kɔɔbaaya-di,ti maari woonya ti 
cinsire. Ti ì su tɔti yin dɛɛmma na yin sɔɔtima, 
ti ì saakiti dà kɔɔbaaya ya ì dɛɛbi.  

 
 Ti tɛɛ tantanna, ti tàn su daka ti takana kate ti 

ka kondi kate ti na yɔk̃ɔ. 

8 



 Ti tɔkɔ bisu dà bɛɛtu yaama,ti su maasi sa su 
tàn dɔkiri nɔnɔɔsu wɛñde dee su ta diireti 
kɔɔsu. 

 
 Bà ka bonun cɛɛnde, ya bà ka kontun kate, bà 

yuŋi faaka bà saa na cɛɛbu bà yaa kori. 
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 Yoŋo ǹ kan ba konna kɔɔ caaŋa tiŋu mii sari 
daare dee kɔɔku caam mbu ta da woosi. 

 

 Dà bɛɛtu ka finte yiro ya yaka ka-di, bà taka 
bà maasi Yaaku, yakisu dokotoro, ya tiŋu 
wuro ka-di. 

 

 Bà ba seŋi sa yoŋo ǹ yuŋuna kɔɔsu ya 
kɔɔcinya ya kɔɔmina ka-di. 
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 Bà ka de bà pɔɔti kɔɔsu bà su pɔɔti. Dà kaasibu 
tɛŋoosɔɔtika maa paa maa puuya mii.  

 
 Wan tàn ka kɔɔsi kɔɔcinya, ò tɛŋɛ dikitifa 

muuti maa ò ta da sooki ò tanna yaufa, ya ò 
kɔɔsu ka-di kpi, ò sooki ò tanna dɛɛnsu. 
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     Dà daare yaanwɛnde, Yɑ̃abu kɔɔdaa mbu ta so 
ǹ maa wakire, bu sɛki ǹ bɛ, bu cɔɔre ǹ suuri, de ǹ 
biti, mɔrima ì yeru bu nunyi na bu mɛɛre. Bu 
naasu ǹ daka cɛɛrɛ tɛɛrisu, bu kan ì ba cendi 
sɔɔtima. 
 

     Yãabu sɛki ǹ taka kasima ò ǹ mɛɛ Yaaku, 
yakisu dokotoro, ò wa: « Wɛɛ̃nɛsi o m pɛrina, n 
kɔɔdaabu-di bɔɔri. » 
12 



     Yaaku yakisu dokotoro ŋo, na Yãabu bà ǹ 
kpɛɛsi nɔ yaasu bà ǹ daka, bà ǹ boombe cabiya 
bà nɔɔya sa dà bɛɛtu ǹ ba bà findi. 
 
     Bà ǹ cɔɔri Yãabu kɔɔsu su maasi na su bii. Bà 
ka cɔɔtɛ ka yon bà ǹ wakiri na cɛɛbu, bà ǹ tɔki 
tɔɔka, maa bɛɛtu ta ba daŋitina tɔɔsu. 
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     Bà ǹ muti Yãabu kɔɔdaa mbu ta bɔɔri ǹ maa 
bà ǹ daka tantambu mii. Bà ǹ muti suu ta bɔɔri 
bà ǹ daka wee dɛɛŋu. Bà ǹ muti tɔɔsu bà ǹ daka 
kɔɔbaare mii. Yakisu dokotoro ǹ maŋi sa dà 
kɔɔku cɑɑ mbu-di. 
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     Maa Yãabu na Yaaku bà ta woosi, bà ǹ taka 
faaka bà ǹ saa bà yaa ǹ kori.  
 

     Maa dà ta dɛukpi tɔɔba ǹ finsi bà kɔɔsu bà ǹ 
daka kɔɔbaaya mii, sa su ba nuŋatina suu ta 
bɔɔri. Yakisu dokotoro na ò daaso Yãabu bà ǹ turi 
bà ǹ cɔɔri suu ta bɔɔri ǹ maa, bà ǹ mɛɛ su kpaari 
su fɔ, su maa kan ba pɛru. 
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     Kɔɔdaa mbu ǹ kpi. Yakisu dokotoro ŋo na 
Yãabu bà ǹ bu daka bɔkɔbu mii, bà maa ǹ yɔk̃ɔ 
dà tantambu.  
 

     Bà ǹ muti kɔɔdaa mbu bà ǹ takana tinkpɛɛŋu 
sa bà nɛ cɔɔri bà yɛñ kɔɔku caa mbu ka-di bu koi. 
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     Yakisu dokotoro kpɛɛŋo ǹ cɔɔri kɔɔ ŋa, ò sɛki 
wa: « Namma kɔɔku caa  mbu-di ka koi. N da ka 
yɔk̃ɔ-di. » 
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     Dà ponde yini ò wa:  « N da yi maasi-di maa 
yi ta da basi yi kɔɔsu ǹ ba kpiina. Kpaana nɔ 
yaasu suu na kaasi yima maa. N son da takun-di 
n cɔɔri yi kɔɔsu, n pɔɔti suu tɛǹ ta ba bɛɛ. » 
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     Yãabu na Yaaku bà ǹ yuŋi faaka bà ǹ saa na 
cɛɛbu. Bà ba nɛki bà kpansu na bà tokoya dà ì 
tuuri bɛɛtu. 
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     Dokotoro kpɛɛŋo den tɔntɛ-di ò ǹ bà maasi dà 
bɛɛtu yaama, yakisu dokotoro ŋo maakan den bà 
maasi-di dà yaama, yakisu dokotoro ŋo na Yãabu 
bà ǹ kaate tiŋu demba Yãabu yete, bà ǹ bà maasi 
sa bà seŋi Dokotoro kpɛɛŋo yaama. Bà sɛki ǹ tati 
yerenti caasu su yɛndi. 
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     Yãabu na tiŋu wuro bà ǹ kpɛɛsi yiriba bà 
n b̀uri fɔri patabu, bu turi bu cunsi, bu i feena 
Yãabu kɔɔbaare. Bà ǹ daka nɔyaasu, bà firi bà 
nɔɔya na bà mɛɛfonsu bà ǹ ko kɔɔsu su maasi.  
Bà ǹ tɔɔrɛ tunun dà fɔribu mii bà ǹ su yɔk̃ɔ na  
kɔɔ tuuri niina na maasi. 
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     Bà ǹ yɔk̃ɔ daa den nɔɔre kɔɔsu ta dunte. 
Kɔɔminna, cinna naa bà tàn ta koutena kɔɔcinya 
nɛɛ su tàn ta birikiti cinya na su diima. Bà ǹ finsi 
kɔɔsu suu den nɔɔre ta bo Yãabu yete bariku su 
du, bà ǹ su ko bà ǹ yɔk̃ɔ. 
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     Maa bà ta yɔk̃ɔ bà woosi bà ǹ yooko dà fɔribu 
mii yima, bà ǹ biire kaasi yima wɛɛri bà ǹ kondi 
soo mii, bà ǹ muti dà yima bà ǹ yooko nɛɛ den 
nɔɔre kɔɔsu tàn ta condi. Wɛnde dee tunun ta kpi, 
bà ǹ wuumbe fɔri mbu sɔɔtima. 
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     Baa ta wuumbe ǹ maa kɔɔsu, bà ǹ maŋi sa 
kɔɔtɔɔsu ka bɛi dà bibi sa bà ko kɔɔsu-di suu den 
cɛ feema ta ba kando tantande na Yãabu yete. Bà 
ka basi mamma, kɔɔku caa mbu kan ba tauranti. 
Dà siŋire Dokotoro kpɛɛŋo ǹ turi ò ǹ cɔɔri kɔɔsu 
suu ta bo tiŋu mii. 
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     Yaaku, yakisu dokotoro ŋo, na ò yiriba bà ǹ 
taka tiŋu daŋa tɔɔre. Bà ǹ daka nɔyaasu, bà ǹ firi 
bà nɔɔya sa bɛɛtu ǹ ba bà daŋi. Bà ka cɔɔri ka 
yon bà ǹ tàn wakiri bà yaa ǹ tɔki tɔɔka maa bɛɛtu 
ta ba tɔtantina kɔɔtɔɔsu. Maa bà ta cɔɔri kɔɔsu bà 
woosi bà sɛki ǹ tiikan Yãabu yete na tɔɔba. 
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     Tiŋu mii kɔɔ yoŋa i ba bɔɔri, dà ǹ bà ̀dariki 
kpɛɛmma. Bà ǹ kpɛɛsi kaasi yima na yima maa ta 
dɛɛbi bà ǹ wusi kɔɔbaaya. Maa bà ta woosi, bà ǹ 
taka faaka, bà ǹ saana cɛɛbu sɔɔtima, bà ǹ wusi 
bà niina. Dà ǹ bà mɛɛki bà maasi, dà maa ǹ bà 
dariki maa bà ta puke yeri sɔɔtika. 
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     Maa dà ta dɛukpi siŋire yakisu dokotoro 
kpɛɛŋo ǹ nɛndikun, ò ǹ wakirina cɛɛbu, ò ǹ deki 
yerenti tokoya ò ǹ daka nɔyaasu, ò ǹ fiire caure  
ò nɔɔre na ò mɛɛre ò ǹ pite ò ì pɔɔtiti kɔɔsu suu  
ta bo tiŋu konsu konsu. 
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     Yakisu dokotoro kpɛɛŋo ǹ yoori ò wa: « Yi 
tuuriti yi kɔɔsu sɔɔtima-di su kpansu daari, dà, 
sɔɔti sa su i bo baaya mii-di. Yi ì tɛǹ yi daasi yoŋo 
ya caan yoŋo ka-di ò ba takunna kɔɔbɔɔti yoŋa ya 
nii yoŋu kuu kɔɔ bɛɛtu ta baa. Yi nunyi ì bo 
yakisu na yiriba baa ta bɔɔri bà yini yi nɔŋɔ bà ì 
bo feema, yomma ka bo yi m maasi kasima. » 
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     « Na wɛnya muuti n da kpindikun-di, n nɛki  
n yeti kɔɔsu yɛɛ̃ma, n yetina yima maa ta bo su 
nɔɔya mii, n sooki n yɛñna kaasibu ka seŋi. » 
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     Maa ò ta su cɔɔri ò woosi, ò ǹ maasi tiŋu wuro 
ò wa: « Namma dà i kɔɔku caambu-di su pukiri. » 
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     Maa wɛnya ta miiki muuti mɛɛbu sɛki ǹ findi 
Yãabu, mɛɛyima ǹ pite ma ì pobiri. Dokotoro ǹ 
wò cɔɔri ò mɛɛnde ò kpaŋa ba tuuri. Bà sɛki ǹ  
wò tɛŋɛ ò yon demma bà ì wò cɔɔriti. 
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     Pee yoŋo bà ta booru Nɛkitopa, ò boti bika 
kaa ta boti binya ya yɛndi, ka maa daaŋo tàn ì 
yɔkɔɔtitina kɔɔbi yii ta bɔɔri. Mɛɛbu sɛki ǹ kà 
puke kà kpaŋa ǹ turiki, kà kan ì ba fɔɔsiti 
sɔɔtima, mɛɛ yima ì yeru kà mɛɛya. Mamma-di bà 
ì dɔɔsiti sà kɔɔku caambu-di kà puke, bà sɛki ǹ bà 
takana dokotoroku. Dokotoro ǹ bà maasi ò wà:    
« Yi ì bo yete mii, yi ba taka yoŋo yete dà fakina 
wɛnya piika, tɔɔ yoŋo ka bɛi yi m maasi. » 
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     Dokotoŋu mii, bà ǹ bà tɛŋɛ bà yon cɛ. Bii ŋa 
nɛ i kà cɔɔriti ò ì kà tɔti kaasibu. Kà bɛɛtu ǹ basi 
wɛnya kaarika, dà ǹ tɔuki, bà ǹ kori. 
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     Yiri yoŋo kan i ba bɛ, kɔɔ yoŋa maa ba bɛ . 
Maa dà ta basi cirifa bà ǹ turi bà ǹ maari Yãabu 
kɔɔbaare. Bà ǹ wò pɛ kɔɔniisu na kɔɔdaaka sa ò 
turi ò pitena kɔɔtuuribu. Dà tiŋu demba ǹ tɔkiti 
bà ì basiti maa yakisu dokoto kpɛɛŋo ta bà maasi, 
maa bɛɛ tɔɔtu ta ba yuŋutuna. 
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     Yinyi maakan da sooki-di yi kauri yi yiriba na 
yi yakisu, dà bɛɛtu ǹ ba yi findi ya tɔɔ dɛɛntu   
ka‑di. Yi tàn kpaŋan yi ì pukiri yerika. Yi kpɛɛsi 
yi maŋi maa borika dà bɛɛtu tàn ta tɔtɛ, yi ba seŋi 
tu tabiri, yi ka basiti mamma dà bɛɛtu ba yi 
finanti, yi maakan kpɛɛsi maa yi ta da ì pukiri yi 
yakisu su kpansu ǹ ì daarina, maa bɛɛtu ta ba su 
finnantina. 



Ti da basi sima-di kɔɔku caambu ǹ ba yuŋunna ti tiŋu nu? 
1. Ti nɔŋɔ kɔɔnantu tuu bà ta kɔɔsiti, wan tàn ka fuuti kɔɔka ò 
wakiri na cɛɛbu sɔɔtima, taata den nantu yaa-di kaki. 
2. Yi ì tɛn, yi tàn wusi kɔɔcinya sɔɔtima yi yaa ya tekire. Yi 
tàn ka baa kɔɔcinya ya yi ka ya mɔbi ka-di yi tàn wakirina 
cɛɛbu. 
3. Yi tàn tekire kɔɔnantu tu be sɔɔtima, yɛɛ̃ma ka kpaari baa 
muuti, ma da sooki-di ma seke bɛɛtu ǹ ì tɔti. 
4. Yi tàn daka nan beetu suu dɛɛbiku mii, yi ba tu daka kuu 
den mii yi mun ta tu seyi yi ka ba ku wuso, yi ku deembe. 
5. Suuna na kasisu na nii tɔɔna naa den nɔɔre ta baa nan 
cɛmbɛtu, yi tàn dà wusi na cɛɛbu, yi maa dà pukena yerika. 
6. Yi tàn ba kɔɔsi kɔɔbɔɔtisu ya su cinya ka-di. Yi ì tɛǹ baa 
den kɔɔsu tàn ta bɔɔri bà ǹ su ko bà ì kɔɔsiti, sa bà denda ǹ ba 
sen yaŋisi. 
7. Kɔɔku caambu ka yuŋinde yi tiŋu, yi ba ì katikiti. Yiro da 
sooki-di ò tu tɔtire dɛɛŋo, ò muŋo ò tɛǹ ì mii sa ò tu bɔɔri. 
8. O kpaŋa ka tuuri, mɛɛ yima yeru, o taka dokotoroku 
kasima. 
9. O tàn ka nɛki o kɔɔsi ya o cisimanti, o piŋe o nɔɔre cabire 
ya nɔka ka-di. 
10.  Yiro ka bɔɔri, ò yete demba da i bo yete mii-di sari wɛnya 
piika, bà ba yeri cɛɛnde, maa bà ta ba tu tɔtiretina tɔɔba. 
11.  O ka nɛki o baa woroo ta bɔɔri dà bɛɛtu, o tɔntɛ o daka 

 nɔyaasu, o firi cabire o nɔɔre na o mɛɛre, o ka woosi o maa 

wakirina cɛɛbu sɔɔtima. 
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